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	Date: 24 July 2010

Time: 10:00 – 12:00

Location:  MAP office, Av. 24 de Julho 1277, Maputo

	Name/Nome
	Role/
	Cell/Tel
	E-mail

	Moira Felgate
	Chair/Presidente
	843435450
	moira.brian@intra.co.mz 

	Johan Nolan
	Treasurer/Tesoureiro
	843035360
	jnolan@jhi.co.mz 

	Abigail David
	Secretary/Secretário
	843030751
	Abigaildavid2002@yahoo.co.uk 

	
	
	
	

	Agenda Item
	Ponto de Agenda

	1. Approval of previous minutes
The minutes of the meeting of 26 June were approved.
	1. Aprovação da minuta anterior
As minutas da reunião de 26 de Junho foram aprovadas.

	Action points
a. Several follow up actions to be followed up at the next meeting
	Pontos de Acção
a. Deverá ser dado seguimento a várias acções propostas anteriormente, na próxima reunião.

	2. MAPS Organizational Priorities
The focus of MAPS should be education not specifically the NSPSA model that is more common in other countries. It was discussed that priorities should be to get the kennels functioning, finalizing registration and developing an organizational plan in order to mobilize financing. 
	2. Prioridades Organizacionais da MAPS
O enfoque da MAPS deverá ser a educação, não especificamente o modelo da NSPSA, que é usado frequentemente em outros países. Foi discutido que as prioridades deverão ser: Ter os canis a funcionar. Finalizar o registo e desenvolvimento do plano organizacional de modo a mobilizar os financiamentos.

	Action points

a. JN to finalize registration
b. JN / MF to finalise fence for kennels

c. AD to prepare a draft strategic plan
	Pontos de Acção
a. JN irá finalizar o registo

b. JN/MF irão finalizar a cerca para os canis

c. AD irá preparar um esboço do plano estratégico.

	3. Animal Protection legislation

There is no animal protection legislation. Two routes possible, development of national legislation or development of municipal by laws in Matola and Maputo. Municipal By law would be easier to in short term but in longer term national legislation is needed. 
	3. Legislação de protecção animal
Não existe qualquer legislação para a protecção animal. As duas vias possíveis: Desenvolver uma legislação nacional ou legislação municipal. A legislação municipal será mais fácil e rápida, mas no longo prazo, será necessária ter uma legislação nacional.

	Action points

a. Continue to investigate best routes
	Pontos de Acção
a. Continuar a investigar a melhor estratégia

	4. Any other business

International Food Festival at International school has been postponed
Ideas for MAP revenue in the new Matola building would be to provide a kennel and grooming services. 

MF following up on World Rabies Day activities (28 September)
	4. Outros assuntos
Festival Internacional de Gastronomia da Escola Internacional foi adiado. Uma das ideias para gerar fundos para a MAPS poderá ser a disponibilização de um serviço de banhos e tosquias nos canis da Matola.

MF dará seguimento às actividades do Dia Mundial da Raiva (28 de Setembro)

	Action points

a. World Rabies day follow up
	Pontos de Acção
a. Seguimento do Dia Mundial da Raiva

	Next meeting is scheduled for 28 August 10:00 – 12:00 in Matola.

Monthly meetings alternate between Maputo and Matola.
	Próxima reunião está agendada para o dia 28 de Agosto, às 12:00 na Matola
As reuniões mensais deverão alternar entre Maputo e Matola.
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